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♦OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOVOOOOOOOOO» iar-n. Ljrkhgtri» hw >ke, - SkoL. n inte gi or oeh ,p,v prägel. eom „k. pwar .ill någon .o» I

Xjidee* 4«rt;U hade Uifv.t henne iagif- *era? hil»t teori.
q ren af fra Goruw. Då dkana sis » gin- — Na? Det är for sent. N; skall ja Denna dag hade furs en icke t rå- I 

/en <mif*n.aade »in dotter, fann bou k lada om er. jtigt; zigenarsineerna bräkte honom \
*n tilfiUle till att faviaka: “Man kan — Det ar inte brådt med det; mam. ur dea melankoliska stamningen, il 
•ig» o*J i kyrkan*-. ma har inte kommit tillbak* ännx b v ilken haB tyckte sig följa »in ung-f

Ito-sea fa ord hade fulktäudigt fur- Vt zå till fots; bara tUl nästa höra. dom till grafven, xttk nas;a dag kom 
ändrat Wassiltsea. na var bon saker XI ,>* Junior gaf ef-er. Tio minuter 
j*é att tekf vata tvungen till al. b.i senare voro de på gatan.

' livad n; bar fåt: aisoga vgekn > herr Techudesso»» maka. Men in]
. sade jvjj uti nenne. — se*n?

NORDISK JULWASSILISSA J U L-P UBLIKATION
1" i 24 eldigt iart ielUdaåaemlermst. Frie pr. •*. t» cwata.

IumSSUm bi gwdigrt. ■ v »t Lande k! UltliM ClBlyrwI *#d »ing* i It*
•trBlåe*«e Brkrxrmp i Ud: Ifyti <mk klipp er ■•*»*»ti»*de bisaken ubi uot de* uB

ALT lailLLRysk Renaa of HENRY 6REVH.LE.

ooocxx» ooo oo oooo^<>ooo<><x>oooo<><><>oo<><>« lierf»r»s|jsre erkills eter rsWit *han igen
Men det nya och bisarra, »om föx- 

^kola vi ga t dl höger Ungs Ne- ledde bortom hade redan efter några 
w ast randen? frågade guvernanten.

IXP. AF ‘ NORDISK JUL”. W1NXIPRG. MAS 
Vsr fad såsd eug.........

<rörts fr. foreg. nr.I
l*ec etailcing hvari han brltra sig. | '^ter, frot 

var i hog* a grad betänklig. Han Man har i erå ligen gifvit er förtju- 
lsade icke en van har, lugpn kand*' j *it*4e preieater! fru grefvinnan ha.

. . . . b*, sf -'Nerdiek J»l \ f6» knlket»å dagar mt*t slörsa delen af 
— Nej. ull vanet»! eade Zme. — dr»ga.r.gritraft. lUn «onk 

len fruktade dagen; eå hande def, 1 Dar kunna v* »e mammas vagn komma 
; grefvinnao *un<|* presentera |gif vit mig ord re, au jag i morgon alt dar i ea af de många anstalter.; i fall den skuLe komma tillbaka före

fwtwm så mycket boa ville, efter två 1 »kulle gå med er bort i det bollandska ! »om » <>do under grefnr.nan* besky di. | osa.
eller tre artigbrtefraaer, w»m voro fö/.! magas.aet for a*.t köpa linne till ;r tilldrog »*g en handelse. aom tvang ! Femtio ateg längre bort fans en Men bon var en vacker flicka på o

e u ttyrv-1. Ni må sjalf vä ja. Jeoita att aflagena si g från boset på 1 breflada. Med en rask rörelse tog-Zma ,r:ng tju^o år, en fullständig t
H a*e:!i*»a såg på favoriten j rJigra timmar !.ll»ammäaa. med sia, eitt kuvert ur fickan och ka» a 

le »na lugna rom, som redan hade bl:f.! trofasta <x

•.....frånHirt ieis
lekazitskap med zigenarbandet;
H-stöd af fyra kvinnor och »ex man 

Kvinnorna voro fula -utom alten.

det
Ni

aaDdda af tijfik*' 
mera »t t säga hor.otn. XI* •»•> n t i ».arta. g:.> rar.de ögo;;. N.■ r ‘ Hvarje Eddy tändsticka tänder säkertdet

; lådan
ij»a kände sig däremot

ii il jaktiga favorit.
Lämnat buse: j

»on sjung eller skrattade och
— O, miss Zrna, sade den förskrark- ... , hv.ta tänder, si !ys:e h 

pp för trappan | ta guvernanten, — hvem bar ni akrif- ,
Waa»

med j |ilj sin ku»in. På två månader badt
Ilar min tant rkaå befallt er jkretsen af amA eng- 

on de:» känie
leenden, trots den älskvärdhet, de f

Di ni stryker dd på en Eddy Tandsticka tänder den 
alltid lätt och brinner jämnt med et/stadig liga.

Dessa ofelbara tändstickor tillverkas af bästa materia- 
lier på tidsenliga maskiner under uppsikt af skickliga 
arbetare.

eade ieke aw*d »ii

»kor, »om
vit t

#raa blott eett b varandra | Var ni lugn, det är inte något .errar 
I. andras närvaro. j kärkksbref, sade Zina *<:rattande. Men i fursti
; — Me» tu.ss Junior? frågade Was- Hon skulle beist ha velat kyssa inus izarra vasen någo; taman
jtiliaa*. då bon ficå ordet. i Junior y>* båda kinderna eller räcka »inniga s .r~er: var val dock fömämala t
* — Då v agnen rullade bort, låtsade j uc tungan åt henne, göra grimaser åt orsaken därtill. Men plÖts.i^cu leds- i

aUMe SUCSktiLiftigt, j de födiipaaaeranda, knipa, kringstrv- nade han ovk»å på det nöjefoch för- j 

rem,! Jag ar Öfvertygad om. at; bon gläder Siande hundar i sansen, med ett orl, ..la rade kort och god t, att ha» reste
umet under det a \ *ig of ver att veta mig vara här. Dj -ura allt hvad anständigheten icke tilL till sin egendom.

:or„:år att bon vet mycket gvdt be-; låter en göra på gatan. — Nar vi på vår rundresa komma ;
• mottagit ordres irn r. -ked, fast jag icke har sagt henne nå- — Men, miss Zina, det är något t,11 er ruv., »,iola vi sjunga boa er! 
a le I.issa på ryska, —, got. Hvad ämnar du gorat oveket allvarsamt! Om fru grefv ia- .3 je va, Ä

ille ja^ vara er mycket förbunden, i — Jag ämnar säga nej vid al aret, tiäa visste de ! 
att und -r nu ni vilie tala *>å litei »om möj! ^ let ar det hela, svarade Wäsailissa, | , — Men vi säga det inte för henr.v.

borta frå: "-ed mig. Kr n arva ro ar mig obehag- i »om kände, att den konstlade energi, miss Junior.
iig, man påtvingar mig er, och jag [»om »å länge hade hållit henne uppe, — 11 vem har ni skrifvit till?

a mig däri; men s,i j i väninnans armar svek henne, för att1 — Till furst Sehnrow, att han skall

. bli-la roat.
- Miärt kanfr

a. H< njipiaga ; hans van.
de

Det NV
medan Just me an:noie att Eddy s tändsticksaskar innehålla alltid fullt antal och,,, 

»äljas af alla goda handlare allestädes.

: «*, nuru uar 
,g i t

Då tillfäl
arbet. ka 

;«fuU ti:ifre.U»tällel»c 
på henne» Hfbalte lik

I »m
THE K- TI. EDDY VO. LIM ITEi >

HULL, CANADA.
ra zigeaerskan »målet*

-a pisksniail »log mot hans a vari a 
m k. Det 1 vekades hea»

■n be! timme Källa honom 
*/. ..«i. Is -i' ,a var frirluped, 
iéla 1 i »et, ända ned : ill tjänstefolket, 'i å»te därför f:

de. Fabrikanter af traspann. 
Byttor, Baljor, etc.-1— Det var en god idé! svarade 

Schurow bänryekt. — Hörja hos m;g; 
jag bjuder hela traktens adel.

Kort efter det tövädret börja;, lam-
!•• pä! »a me i farstun, att j länge ta ut icke befaller rmg att oödr | lämna rum för ;-åliande tarar otii1 komma och rädda min kusin oro *:i ande zigename Moskwa och infunno

v.nnan gifte bort fröken Clorjw gus böra på er; »kall nj finna det för-1 fullkomlig förslappning. ; absolut vill veta det. ilen om ni fur- gjg verkligen en vacker dag hos fur-
hennes vilja. hi r ligt. om jag »öker frigöra mig från j — Det skulle mamma aldrig furia-; t åder mig, miss Junior, tilläde hon och sen me<] fvr3 kärror.

... ,! hvarje gU i *•- har »!:ia; !!l*a förpliktelse. dig! »adv Zina. — Det ar illa, att såg epänd.t pa henne med sina stor.t. Ktt skickades bud i alla riktningar
er En kadnlj med den tillkom- Den lilla pigan, -om afskyddej •.iuga dig till ett giftermål. .. Du vet j rotsiga ven likväl bedjande ögon, — för att inbjuda grannarne. och nästa
e maken kund.- icke undgås. Zira 'mamsellen’', som alltid gra i a de på! det, alla afsky honom, din Tachude»-1 *ä »kall jag aldrig mer se åt er i hela jag mottog det furstliga slottets bril-

bade »tor miida a t undertryck »I *ow! Han liknar en klockare, aom har j mitt lif. För resten är brefvet int-• jar, upplysta sal alla. svm väderleken 
i viz-a-viz ' munterhet. I förbigående anmärka kommit till ära. Det ur Marizkijs vrd, j uuderskrifvet; jag nekar till allt och hade tillåtit att infinna sig. Nästan 

vi, att den ifråga varande flickan hadv | svm han härom dagen yttrade iios So- säger att m bar skrifvit det. :;jgen saknade», i v för människor svm
»äsro« Laienu ! Vnder loppet af några dagar brum- ha" tråkigt gil vas‘inga hinder, 

made miss Junior så of.a hon var tu

vi ?-11

CMi

RED WOODÖ
AilNERAL-VAlTEN

de arrangerat
Marizk att

. tinr kontrn- 
tillät det, kunna t

att
eka *»D?ga loral lrar <,<’h fjorton dagar I phie Karin, där 

blef bortjagad under ett ellerImagica. — OOB —ter> ; :örli 
'ffL a ra le

l>ctta aftonsällskap var glänsande
| " Ab! Du har vari: tillsammans j ?am med Zina. och prak:fullt. Den unga zigenerAan

dt. min fröken!; med Marizkijt sade Lissa, och hennes ! — Hör, miss Junior, sade hon me l kände extrnjiel på giftermål mellan |
rider färgades af en svag rodnad. ännu mera skälmskt och inställ- hennes folk och lika rika och förnä-
- Ja, dur da ~ad.-s ej — det är ja i ■::■:•• y^-jauiigt. — om ni ■: ■- ma ,,-än som hennes värd —hon ulv v. |

. ud-t, >a har ni ;< ke af nöden a: • | n-t iag-s!; 1, v.t du ivg — men v; ; wr med de(, så-t alar .jag om hur j.*g träffade sig sjalf. K:i af Sehurows
.ögmodig; ert giftermål gif- J i .te och roade oss rik.igt bra. Bara | hurit nug åt,'och då säger mamroi, grannar, grefve K., var så förtjust, I

medlemmar I'*** ‘ r k.arken ett s ort namn ellr r | du hade varit där, stackars Lissa! att ni in> är slug nog. emedan ni låtit att han sade till fursten:
ir. vaggan, tillåter mycket att *n förmögenhet. De har ni .dock sä- j liv, m som iialst skulle vara glad of- ;-r skri i va och försegla brefvet och 
ag 1: utan kvaipromettering. v rt drömt om; men flud betjänar sig v - r att fä honom! kasta d-t i lådan midt för er näsa.

p>t. nnia grefvinnan talade icke myc.! • uiångtu-diga medel till att föröd-, — Du också 1 frågade Lissa småle
moder, sade blot god t om ; n*iuka 'u‘ <let soöi kan har va’t, ende.

ow, jiäiode hvarken J istine ;ir det ru'ta... ^ , — Åh ja...
— t »od natt, sade Wassi lissa och j * Zina försjönk i tankar.

■ b varpå denna förbindelse hade van^ ken ne ryggen. Men favorit- v j Men hvad ämnar du göra, eftcv 
•sumit tilt stånii; men likväl vur Ma- "t'ff'"r doek med sina tråkiga fraser. | att iiafva gifvit Tschudessow respass 1

nzkij reda,» tjugufem minuter senare, * Sa 1:r 1 le“ faderlösa en imrifvebe i Detta uppträde i kyrkan?
då kadriljen var till ända. full af del-1 !,an ol kon full på knä framför som i Lucia di 1-auimcrmvor! Bio»11

h<*lgvnbiticrna o<-)i rörde sig icke. Edgar kommer icke, ty det fattas et;!
viigad,- o-se af bryt a hentn» Ktl.M>*... Ah, ab! utbrast hön och
såg sig nödsakad att ga til! rusade plötsligen upp, — nu har jag 

n g» ulan att kunna fortsa t a sitt ta*, det!
\\ ,i-sd:>-a reste >:g lurst vid dag

Iia eller i annat svepskäl.

sade Justine på franska; — ar det ert 
nya ställning, eom har stigit er t iil I

LÄSKEDRYCKERT* fi ågär, medan

var yttend för- 
eudoinliga art al tillba- 
eom de föniäma

Ziu •cm 1 fråga om kvalitet ej kunna Öfver triffa» af and:» f* 
‘ OOLDEN BLBT" är vårt fabrikemårke.

iktig:
all- i ,araji

— 1'arbleu, käre vän, det är en 
präktig var-Ise ni har dur. När ni inte j 

Detta oemotståndliga argument i liingre beköfver truppen, så säg, at: 
.uvfi.mg m<Kl dH m^llidande, äo-u den kan komma bort tii] mig. 
miss Junior kände för Wassilissa.

Iida fcf
b ifva E. L. DREWRY, BRYGGERI

L JFöljande morgon, då bandet fruko
sterade i paviljongen, som var des< 
I varter, tog den vat-kra sångerskan.

Tschu 
A dam

:
gjurde att Zma fick vara i ln-d.dier omtalade sät- I

TJ VG LA NI )R A K A I»I T LET. åtföljd af fursten, hela huset i skiif- 
skadande. Hon sprang omkring ufver- 

Huru furst Schurow tillbrakte vinterr. allt, »ng och kände på allt och beun

drade alla de vackra småsakerna, hvil
ka furs:en sedan gifmildt skäukte hen. 
ne. När de stodo i korridoren på öfre 

,,,r,|e f”«vt Srlror..» ett mycket osta- våningen, laile zigenerskan plötslig, u 
; -t och besynnerligt lif. sin hand på dörrvredet till det blåa

Den första veckan hade han stängt 
sig inne och lefde ut^lutande af ié

Alldeles

A
| II O 1

BH8ERG CO-,

tagande för offerlamme', ausåg gref- 
vinnan Kumjas>iti för eri tant, som 

.ilie vara sin niece kvitt och 
gifvit hanne ät den förste biisie. 

De.. 1’örsie liuste! Han, Marizkij, 
hade <«i aså kunnat vara den först" 

de presenterat sig i 
gifvit

Alltsedan den sorgliga novemlvcraf- 
ton, <lå hans sköna dröm försvann.

- Du uar det ? Säg mig. Zina. livad 
det är f Min b-fnadslycka ur i dina 
.■länder? Tala genast!

D t stackars barnets darrande hän
der och läppar sträckte sig bon fallan
de mot kusinen.

Nej, nej, älskade, jag kan ickt» 
siig.i det, det är omöjligt, du skul.e 
icke kunna tillåta det, hvaremot ja_- 
kun det. alldeles ensam!

Hon tryi-kte sin kusin häf igt intill

i

rummet. Furs:en grep henne i armen, 
och hon såg förvånad på honom, 

och sylt saker för att riktigt njuta af — Ett hemligt rum, sade hon, — 
- M srrmrta. Du denna försvagande kost jag vill se de:.

• ke häller dofvade hans si.»rg, försök- 
le han sig pu förströelser. I tre hela inte se 
månader jauade han åstad kors och

Henne inn »kulle blott vara nf 
kort varaktighet, då grefvinnanmom hade imui gärn;

:jusaiule unga flicka, 
delta hade obetingad! vant

redan bittida h.' kal a henne till si_r. 
i Just i ne hade redan funnit tillfälle 
Ij.itt l**klaira sig öt‘ver den lilla stackm-

- Nej, ,-ade fursten, — det får du 66Ja, oc
långt bättre. .. men det var för sent.
T,II (M-h tued tör*. »alt, att hon ieke wh *,et d«rf«r m pränt ad t i 

.skulle man ! •,e,,IMN at^ hon skulle höra uppmärk -
— Men när jag nu ändå vill? sade 

vars med sina utmattade hästar; ibnn ; zigenerskan och sträckte ut handen 
-,ior 1 i'iler' som han hort göra for . liksom ett bortskämdt barn. 
tio år sedan. 1 sitt feberaktiga jagan-

äkta Tschudessow,
ek, mi guva iMtnne åt honom.l,å oI" hvad favoriten ämnade

ira henne. , Fursten vände henne ryggen oeli
<• eit. r världsliga nöjen, sökte lian gick bor . Nyckeln låg i hans skrif

tdi och med upp kretsens erkebiskou. bord. 
reviderade på 120 wersts afstånd

Grcfvinnau »kulle vara mycket förtre
tad, ud. han» egna föräldrar ville icke «*ri klok oen erfaren p* r-
v*- a nåii<*t af en svärdotter, livarn för.;' sa,,v till henne, boa
- I gilteniml pa rtt « .kaudalwt aa ti';-a; '.lott gifv. dnr god» rad. In, 
,.Ml« blifvit im.tal.lt .-ffer den olli-"*11 -'•*'» n,‘- •'**n »jansM-n att hora 

■ ila fiirloft.il,zrn !*’” h7ne '»'•1.**»»«• aktning eom nå
U-n unge menn.o, aom aldrig hade lor utr,Kl ,k"u i,un leda,l-a dig

« 1 ramtiden.
Li^sa böjde sit: hufvud.
Frän denna stund var hon dömd att

sig.
Jag lofvude att beskydda dig. 

.-ad(* hon och rutade upp sig. Fastan 
yngre, var hon likval större och kraf
tigare än kusinen, och liknade nu i 
verkligheten en engel, som beskyddar 
en martyrska på arenan.

— Skall det taga lång tid ? frågade 
Wassi lissa.

Sedan hon förgäfves hade bearbetat 
l,au lmnom. Sådana utflykter aneev dörrvredet oeh sökt efter 
uen i vska lan l adeln

en hemlig
„ , som rena sPat- fjäder, följde hon efter sin värd oeh

»il ;rer. L.h v biskopen lof va de ha sa fann honom sysselsatt med att betala 
«* a 1,onom ,lii8la «*'» dlk gjorde ea honorarier till bandets chef. Kärrorna 
v i-itationsresa. -Men Sclmrow» melan - blefvo förspända och €n timme däref- 
koh var sa granslo3> att u*ke detta te. lumnade hela karavanen, de„ vack- 
hltf kunde t lösta lionom. När han ra Tantesca inlieräknad, den Schurow- 
?!utligeu hade insett att hans närma-

RIDEOUT Si, co.tänkt på att äkta fröken Gorow, 
burjude beklaga, a t han icke förr li«-
de haft denna tanke. , . ., , ,

Vndrr attöhm» lopp engagerade han "\ra J,ust,nM ,rukl^ la ; **«>»«»- 
Stii.» oftare t.U dam, for att kunna |la,|e f'*r'- n>*»;»qrde blott sälUn 
tala on, hennes kusm. oeh Zma fann,!; IM-Loll- he,,nu mstäl samma mot- 
,!å h.„, oeks-, tvekte om att tala. M»-I'*' '•|a"'1' 'J,k1 bvla ,la-'<'n 1
rizkij mycket ireflig, oeh aåledez blef-|"run’ wh 1,on "rUa'Je lor '•*““« om 

vu de snart de bästa vänner.
Balen närmade sig sitt slut. Mäng

den sprid de sig efter band, och kloc
kan half två befunno sig grefvinna i 
och de två unga flickorna allena med 
T»chnd«*?*'OW i matsalen, där man ha
de supera t.

Den tidkominande maken tog afskod 
un d grefvinnan oeh tackade henne fiii 
all den godhet, hvarmed Inm hade öf- 
vcriiupat ht mom.

Den förnäma damen smålog väl
villigt.

Just na ha ri fått ett atort lager barnvagnar etc. Nyaste modeller oaå 
moderata priser.

Kom och aal
— !)••: vet jag icke; jag börjar al

laredan i dag. Det beror icke på mig 
allenast, min kära, men jag tror, ati 
jag skall halva lycka med* mig! Öcii 
lyckas det mig icke, så har du ju alltid 
den utvägen ofri g att säga uej i kyr
kan. Men var icke ängslig... du blif- 
vir räddad!

Efter många smekningar, åtskilliga 
tårar och många löften skildes de två 
kusinerna af fruktan för att blifva 
öfwrraskude. AVassilissa bemödade sig 
att vara mera lugn, da ju kampen 
skulle börja igen under Tschudessow» 
besök; Men Zina återvände till sitt

ska slotts trädgården.
>te grannar icke kunde bjuda honom 
någon verklig förströelse, begaf han 
'ig till guvernementsstaden, hvarest 
han egde ett hus, i hvilket han tog in. 
\ intersäsongen stod i sitt fulla flor, 
den ena balen följde på den andra, och 
kila voro mycket strålande och varade 
mycket länge. XIan dansade från kloc
kan ätta om aftonen t dl klockan sex

Då den sista kärran försvunnit vid 
alléns slut, Öppnade fursten det blåa 
rummet, som uppvärmdes af en värm tr
appa rat, hvilken gaf hela huseb en 
jemn temperatur. Det stod alltid i ord
ning att mottaga den fursrinna, som ^ 
skulle komma. Han stängde dörren i*f. 
ter sig, närmade sig sängen, knäböjde 
'lär, och gråtande som ett barn ba 1 ♦>
han XVassi lissa om förlåt el-e. Fastan j 
gaf anledning :ill alh arsarnma betrak. 4% 
telser. *

RIDEOUT & co. 401-3 Second Street, K eno ra

Tsehudessows företräden, om en gift 
'.vi',nas plikter, om nödvändigheten af 
att ödmjuka sig. om de kristliga lyg- 
leina v. s. v.. >a att den faderlösa un. 

derstnndom var nära att afsvimma un- 
tcr det ständiga ocb växande trycket 

a i de : t a tortyrredskap.
Hon blef nu släpad hän i butikerna 

och nian utbredde tyger och spetsar 
framför henne; men hon offrade icke 
en blick på det och sade intet därvid. 
Man pröfvade drakter på henne, ho.) 
lät dem göra det. XIau bar till henne 
de mest förtrollande kappor, efter 
hvilka de unga flickorna länglade så 
mycket i ett land. där blott gifta kvin
nor hafva rätt att bära dem; hon lät 

! sätta dem på sig utan att säga ett ord.
: Man förde henne till spegeln för att 
| Ikhi skulle kunna se, hur vacker hon 
var, huru väl allt klädde henne: hou 
'åg på sig själf, men smålog icke Åt 
sin bild i sjiegeln oeh vände sig tyst 
bort.

A
* :

%♦

❖:

❖om morgonen. Fursten försummade 
ingen af dessa baler, oeh öfverallt var 
bau den förste och den siste; han gjor. 
de kur till de vackraste köpmansdött- 
rar som sjodo att finna, och när han 
hade tändt aderton lågor i lika många 
cl<lfangda borgerlig» Ijärtan, gick det var 'V la-- han |m väsr,
en vaeker dag upp lor honom, al lra“ lV,aa" ,lH 'nedförde
i'-ke häller har var någon glömska a:......... . honom •'■*» »hriua-te slate,.•
finna. Därpå reste han i!l M,„k»a , l" "-',,a,k **•• den va!a snön var 
Där träffade han några regements- ka b“varl«? lm,lf,r kalesehens hjul 
kamrater, eom emellertid hade avan- "< h ela,kn*> m,"lar. |IH var ett rukalli 
eerat till generaler eller innehade höga <om var »dn-haSigt till oeh med
civila «■ tu heten; nästan alla voro fä- f,,r ,,<,n r'"~ härdade, oeh Sehuro»- 
der ill vackra små gossar i rysk drakt Srvil"e 'arit trlad att nu >;tta hemm-i 
töd silkesskjorta med guldbroderadt vil1 ''n k"PI' '“™‘ <*• 
bälte, eller : ill mycket snälla, väl upp- N .r han lagt postväskan åsido, 

•'»trade, förtrollande, smyckade snin- svepte han jn sig i en pel» och kröp 
flickor, som lofvade att i framtiil -u *h«>p i Ht hörn af vagnen; då korn 
blifva de mäst älskvärda kok t ter. bau plötsligt på andra tankar.

— Jag har väntat allt för länge.

A
Å

❖❖På åtia tia";ir lämnade Schurow 
icke sitt rum. l’a nionde dagen, som

A Ai :Miss Junior såg frågande på henne 
utan at: säga ett ord. Nu tyckte Zim 
mycket bättre om guvernanten än 
förr, till tack för hennes diskretion.

Hon reder sig någorlunda, sade den 
unga grefvinnan. — Mitt. besök har 
gjort henne godt.

Medan hon talade, letade hon i sitt 
skrifbord oeh tog fram ett kuvert, 
som hon stack i fickan.

— O, miss Zina, om grefvinnan vis. 
ste det!

— Det får hon inte veta, miss Ju
nior. Hvarken nf eller jag säger det 
till henne, och ingen har sett mig.

Under det hon yttrade detta, tog 
hon sin skrifbok, klippte ett blad ar 
den ock kratsade på omslaget.

— Xliss Junior, sade hon därpå. -- 
vill ni inte s* f»å mina si.«:a teekniu- 
irar, jag tror nästan att de inte äro 
så lyckade, som frän torra somma-

V
A A:— Jag hoppas, XVa>silis»a. sade h 

tdl sm nieec, —* att du nu har kom
mit på förnuftigare tankar.

Jag har icke förändrat mina

: XV
*A

!
Aå-ikter, tant, svarade den unga flic

kan. — Ni förhjiid mig att gora en 
uppseendeväckande aceu, och jag ville j 
icke neka er lydnad i ert hus. Men, 

for mig till kyrkan och pre- 
ar mig. vill jag svara: nej! 

Ysd/let blonda lufvudets kueka rv- 
r«M>* kastade briljanterna. hvarmel 
Lriui var utsmyckad, sma strålar på 

/den 1 > h hlamem.l-

: *V

❖ A
:❖ :❖när man 

b len frå» A1 tHvar dag måste Lissa mottaga 
Tschudessows besök i Justines eller 
tantens nän-aro; hon teg och lat ho
nom tala, han gaf henne presenter, de 
blefvo liggande obeaktade på bordet, 
och en tjänare miste bära dem upp på 
heunea rum. En dag kom Tsebudc-sovv 
med en loge biljett till den italienska 
operan — hon föll på trappan, vricka
de sin fot och kunde på åtta dagar ic. 
ke gå ut.

Fastlagctiden hade begynt, förlof- 
ningsbalen om torsdagen hade vari:

V
AtHvt-m kan månne ha tänkt pi 

-ade den stackars tre tiotvåårige gam. uiig ! fra ga de han sig själf oeh öpf- 
le mannen; — jag skulle liksom 1- nade nyfiket väskan, 
avdra, ha gift mig fur tio år sedan.
\ 1 ur ja.r ea gammal ungkarl och får 
du soni sådan.

:
:

: r(Irefviiman teg ett ögonblick.
— Intill det*s har du ännu tid till 

ef ertanke. Vi skola det oaktadt fort
satta förberedelserna till bröllopet, 
bt‘rr T»chudea»ow, sa*le hon till denne.

Och utan tvifvel eom ersättning 
räckte hon honom handen att kj-rsssu

y❖
Det första b ref han fick tag i var 

Zmas. Han betraktade st i ien, vände 
och vred p brefvet och beslöt sig slut- 

Hr att sl„.,.a ^raLtta be- , ,„r a , „|>paa det. Två zänger
(rakt,.|-, r. be,lat bau en aftou att ga lian wb atudsade ,.U(isa(lc

““ Un?d<;m my"- till -le„ grad, a,t några »ekender för.
ket omtyekt f«riu»tel-**taUe, dar man mna„ ban markl< „
ntutneerad**. «eb dar -W.nd lymlar. Vld !iaos httu Hlnl kammartj 

.ind, rvggen henn,. Vnder det . “ u ■**" *tn*mkor nar*, eom knäppt, upp vagnen* fot-
guvernanten jämförde tetkningarn.r | ^Den aftonen var'"."alen'prop™”’ ^ alrrkalla<i<: hoDOB> 11,1 vtrkliä'- 

1 ref Zina med stor »kolflifkstH löl- Man skratude. talade aUa pi en gin • ’
...Ut . a var tnyeket be- jade ord på det lösa bladet: ,,,-h j,a!,ade e t övlig», anlindt zi-e ~ Si,äna “*• lfrÅn- “de ban till

... M-e, men i stlUa ,,1M var. 't* '|U^ro,-a‘,e ‘l11""1' - Man ämnar bortgifta Wauilissa narehaad valk.nnmet med stort lam. ku<k,'a ~ W »d«U »trax fara igen.

han doek mindre vil tdltrv 1-. i 8ln £-'a‘t'1 1 UL-a '< .ru\v mot hennes vilja. Hon vill bälL Sehuro* bade kommit in under en Sanl.e det vara en mystifika-
!. ,a.a..e ätit. ,s>a. h .e ri. yn samtyrka. Kastmannen är en paus. Sångarne hade blandat ! med ! ban, — aå skär jag öron-u

.us>cn, so.. ..a . in - : i i .a a- Gsiinge gom heter Tschudessow. Kom ien mera utvalda publiken i den sto ■» de?, som har funnit på den; oeh
1 a, ,a- ■ .■ »ur.orj u o - oejj ra,jJa den olyckliga Skvnda er! »alen. Man gjorde plats för fursten, ja- fc,,ia*^ Hniia om, bvar han äii

" ’=> -«e under. Med samtt.a *»- I* «und af »i, t namn oeh „l: ,„r. var*,-
...r»irtM-k. men aa:.» s.xraii. »otn ickc ... . , ... , ,■ ra !a,n g,.:lj 1. blef anan trye- -,l1 -k»f boa |4 kuvert»:: | nu,.-enhet spelao, den förnam,,. ,

R de for honom själf; de, enda te, "Han, eieeller.s Furst Sehuro* i! ' >ta^e °tb. “•.-'-r-kor.de» många kontanter han agd,- i I
j uppträdde åter, oeh nu lorjalc ea planbok, gjorde anordningar lor aii • i

.. , , , .A . „ ■ >=sa sånger, hviikas mångfaldigt ny- anskaffa ännu flera. l:-t i iia&t packa ’ 1
! , .r.f * °n Ä! rce" 1 ärrade toner harmoniera så val, af ea liten koffert och g..-k långsamt och • |
j* • >.a . ju eu 'ar &. eo man icke tror sig köra en kvart?: t snkfallt ped fin* trappan utan a* t h .. j |

*! utau endast en röst med de: böljande, förtärt något. Han kände efter på »
--■mm }hastigt vfcxisjtd*. rytande, pletsli^»-ofn hän inte hade* jrienrt någ./l, 0.'*1

fortissimo och lika oväntade pian':-* - /irk därpå hastigt upp anno en gång. 
mo, som gifva denna sorts musik

XX❖ XA
t

X XDarvi.l hamiade bon en stor jx»rt- 
fuljd uch ställde ujip den i en fon- 
sterkarm, så att mi*s Jnnior måsfe

:*
Wassilissa höll båda händerna på 

ryggen; ucn T sch udessu w. »om ännu Xde» näst sista under säsongen, och en
kom ihåg don blick ii»n ha-ic fått på;jjup m,lSnk.,U hado - 
:rappan, neka.lv sig den v:m«t. «.*• I «*h lifve , d t Kumjasaiaaka
egentligen tillkum htutom. och afligs- Dmitrij.
nade sig därifrån, visserligen uied lyf-

1:
muruer- l:v

Imperial Bank of CanadaTJWI K11HSTA KAPITLET
0EINDF0K'D........................
TECKXADTKAPITAL..........
IXBETALDT KAPITAL....
RESEKVFOSD ........

Gällaod, mtrua* Vtilaa å depoaitinner.

BPATKASSEAFDELNBfQEN REIT 0MMZNDBKA8.
Vaxlar d-a**a pi alU pUtacr i Svwlga, Sort» oeh Danmark 

vt iro betalbara i kronor
EiTwdk-gtor ■ Hornot af Mali. Btroo et och BauatTno Avon»

M. 0. LUSLIEJfla nager.
KORTTTrlVD Fil «!. Höm-, af <-fkizk oeh Maiu Street.

................Capital Paid op *8,160,000
............. Eeeerve Pand *6.160.009

............  tti.lZS.OlhJ
.... *ti,126,600

Zina far en idé.
Han hade fattat -itt bet:h:'. Han 1

Di Waasihssa beträdde det bena.
rummet, eom lien delade i.,.]r vimml ,,r. han cll hiott ,11 

Ju-t i ne. fann hon etub-rua (UI tienue, Jcatitie.
-lus sruveken ordnade i4 toile t-i v-- ' __ -

», • . . , 1 ..... r<»r a:t tiEstå sanoir.geu. var g*vf-
,1 favoriten, tdet honung, hjalp- ruaMa auj,]M ;.^a tiUfred- med den viudtfcund. Kr h »u hade gjort detta

• ' “•* »V ■;'f-a n'’ ■>.:>g saken halt- t.g.t; b,.a var U»J«
u.taua.idar oehgafbenue ^ Waaa.i;*». sox hv„ halv! - Miss Juni r!

, ' :,li “*» hran •*”:«»,. akttile _o.a skandal pi brö.lops-
L i .Je gömma dem. * *

Schurowo, gavcme!öcntct N.' ’

— Hvad uaskar ni? (Forts );

:Ji\■■elri;

9MPPHB ■■
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WALL PLASTER
Det bästa kostar er icke mera än

eämre vara eller si kallade

enbstitnt.

Fråga er handlare om

“Empire” Brands of 
Fiber, Cementwalls 

Finish Plasters.

Wood
och

Skola vi gifva eder upplysningar om "Empire” Plaster

Board — som håller elden tillbaks.

Manitoba Cypsum Co.,
Winnipeg,

Limited

Man
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